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FUNGAMISI COMMUNITY BASELINE INFORMATION 

POPULATION BY SEX 

TABLE 1: SEX BY 5 YEAR AGE GROUP            

Age Group 

TONGA Vava'u Neiafu Distict Neiafu 

Total Male Female Total Male Female Total Male Female Total Male Female 

Total 103,252 51,979 51,273 14922 7559 7363 5774 2893 2881 4051 2059 1992 

less than 5 years 13,499 7,085 6,414 1906 999 907 737 379 358 526 279 247 

5 - 9 years 12,873 6,671 6,202 1994 1088 906 727 392 335 494 268 226 

10 - 14 years 12,085 6,361 5,724 1869 991 878 737 402 335 525 291 234 

15 - 19 years 10,967 5,675 5,292 1563 777 786 619 300 319 445 219 226 

20 - 24 years 8,229 4,130 4,099 972 467 505 405 188 217 275 128 147 

25 - 29 years 7,590 3,575 4,015 937 444 493 374 181 193 264 125 139 

30 - 34 years 6,411 3,094 3,317 807 384 423 320 140 180 228 103 125 

35 - 39 years 5,755 2,783 2,972 816 396 420 301 142 159 222 108 114 

40 - 44 years 5,753 2,889 2,864 869 443 426 330 164 166 238 121 117 

45 - 49 years 4,582 2,368 2,214 668 342 326 268 146 122 185 103 82 

50 - 54 years 3,717 1,796 1,921 559 274 285 221 110 111 154 70 84 

55 - 59 years 3,159 1,522 1,637 479 234 245 201 91 110 132 63 69 

60 - 64 years 2,528 1,220 1,308 446 222 224 158 81 77 112 57 55 

65 - 69 years 2,143 1,010 1,133 336 173 163 116 60 56 85 44 41 

70 - 74 years 1,725 836 889 287 135 152 111 52 59 71 34 37 

75 - 79 years 1,128 520 608 217 105 112 65 31 34 36 20 16 

80 - 84 years 686 285 401 117 49 68 50 21 29 38 17 21 

85 - 89 years 314 119 195 63 29 34 25 9 16 16 5 11 

90 - 94 years 67 24 43 10 5 5 6 3 3 3 3 0 

95 - 99 years 23 5 18 7 2 5 3 1 2 2 1 1 

100 + years 3 1 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

Not Stated 15 10 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

 

TABLE 2: BUILDING MATERIALS     

  Total Vava'u Neiafu Distict Neiafu 

Walls 18,033 2,813 1,070 755 

Poured concrete 782 116 49 42 

Concrete block 5,503 883 393 299 

Metal 648 98 28 19 

Wood 11,004 1,705 596 391 

Thatch 59 7 3 3 

Other 37 4 1 1 

Roof 18,033 2,813 1,070 755 

Concrete 289 40 27 17 

Metal 17,137 2,679 999 705 

Wood 452 71 40 31 

Thatch 135 18 3 2 

Others 20 5 1 0 

Floor 18,033 2,813 1,070 755 

Concrete 14,181 1,994 802 581 

Wood 3,533 772 247 160 

Others 319 47 21 14 
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TABLE 3: SOURCE OF WATER, TOILET FACILITY      

 Total Vava'u 

Neiafu 

Distict Neiafu 

Drinking Water     18,033 2,813 1,070 755 

Own cement   12,142 2,052 757 526 

Neighbour   4,546 721 290 209 

Bottled water   651 11 7 7 

Boiled water   102 6 4 4 

Piped water supply   567 20 11 8 

Others   25 3 1 1 

Other Source of Water   18,033 2,813 1,070 755 

Piped water supply   16,014 2,386 1,006 717 

Cement or other tank   1,742 399 50 31 

Own well   151 4 1 1 

Others   126 24 13 6 

Solar   1,221 147 103 66 

Toilet   18,010 2,810 1,070 755 

Toilet Facility   18,033 2,813 1,070 755 

Flush toilet   13,642 1,766 889 665 

Manual flush   1,870 95 40 24 

Pit   2,473 944 141 66 

Others     48 8 0 0 

TABLE 4: HOUSEHOLD ASSET     

Motor Vehicle Total Vava'u Neiafu Distict Neiafu 

Total 18,033 2,813 1,070 755 

Motor vehicle 9,759 1,248 586 436 

Motor bike 695 102 55 38 

Refrigerator 12,016 1,467 689 524 

Washing machine 11,879 1,590 684 499 

TV screen 13,965 1,944 854 626 

Video player 12,094 1,834 785 562 

Computer 4,508 446 286 226 

Radio 14,465 2,177 826 601 

Telephone landline 8,141 895 550 420 

Telephone mobile 16,907 2,637 1,011 719 

Boat 848 253 127 73 

 

TABLE 5: SOURCE OF LIGHTING AND COOKING FUEL     

  Total Vava'u 

Neiafu 

Distict Neiafu 

Lighting 18,033 2,813 1,070 755 

Electicity main supply   15,963 2,366 965 722 

Electricity generator   172 22 8 3 

Kerosene / Benzene   1,012 169 55 16 

Solar   487 112 18 1 

Others   399 144 24 13 

Cooking   18,033 2,813 1,070 755 

Electricity main supply   640 91 30 27 

Gas   9,065 1,021 615 460 

Kerosene   128 15 7 6 

Firewood collected   8,082 1,675 414 260 

Firewood bought   90 8 3 2 

Others     28 3 1 0 
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 TABLE 6: RELIGIOUS       

Religious     TONGA Vava'u 

Neiafu 

Distict Neiafu 

Total     103,043 14,884 5,737 4,017 

Free Wesleyan Church (FWC)  36,592 5,301 1,851 1,163 

Roman Catholic (RC)   15,441 1,775 1,101 935 

Latter Day Saint (LDS)   18,554 2,762 920 622 

Free Church of Tonga (FCOT)  11,863 2,443 635 469 

Church of Tonga (COT)   6,935 847 308 163 

Tokaikolo / Maamafo'ou   2,533 354 107 36 

Anglican Church (AC)   728 35 30 27 

Seventh Day Adventist (SDA)  2,331 239 148 79 

Assembly of God (AOD)   2,602 276 98 86 

Constitutional Church of Tonga (CCOT)  961 277 198 192 

Gospel Church   236 16 1 1 

Bahai Faith   777 145 58 47 

Hindus   100 2 2 2 

Islam   24 0 0 0 

Buddhist   183 2 2 2 

The Salvation Army   247 1 1 1 

Jehovah's Witnesses   462 55 18 17 

Other Pentecostal Denomination (all Pentecostal Churches excludes AOG) 1,034 198 138 83 

No religious affiliation   288 62 53 46 

Refuse to answer   34 3 0 0 

Others   877 81 58 36 

Not Stated     241 10 10 10 

 

TABLE 7: WASTE DISPOSAL, SOURCE OF INCOME, REMITTANCES AND INTERNET   

      TONGA Vava'u 

Neiafu 

Distict Neiafu 

Waste Disposal     18,033 2,813 1,070 755 

Burn   10,484 2,421 748 502 

Bury   630 50 17 12 

Lagoon etc   297 42 34 33 

Collection service   6,172 266 253 193 

Decomposed   427 30 14 11 

Others   23 4 4 4 

Main Source of Income  18,033 2,813 1,070 755 

Wages and Salaries   7,866 895 540 412 

Ow business   1,132 166 112 92 

Sale own products   4,623 1,027 158 92 

Land lease   32 8 5 2 

House rent   102 14 11 9 

Remittances   2,705 367 144 91 

Pension allowance   200 30 19 14 

No strong income   1,270 286 71 33 

Other sources   103 20 10 10 

Remittances   18,033 2,813 1,070 755 

Yes - within Tonga   882 209 48 33 

Yes - outside Tonga   9,999 1,310 550 420 

Yes - both within and outside Tong  4,112 806 267 150 

No - never receive any remittances  3,039 487 205 152 

Not Stated   1 1 0 0 

How often   14,994 2,326 865 603 
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Every 2 weeks   2,051 243 101 77 

Every month   3,627 526 207 137 

Every 2 - 3 months   3,005 608 240 148 

Twice a year   1,051 229 91 61 

Once a year   332 62 24 16 

Occasionally   4,927 657 202 164 

Not Stated   1 1 0 0 

Internet at home   1,683 147 104 77 

Internet on mobile phone internet 1,366 126 39 28 

 

TABLE 8: EDUCATION        

        Total Vava'u 

Neiafu 

Distict Neiafu 

Attending School               

Total    33,344 4,961 1,942 1,375 

Yes, full time    32,772 4,916 1,912 1,348 

Yes, part time    572 45 30 27 

Highest Level Completed         

Total    89,548 12,978 5,000 3,491 

Never been to school    1,392 219 90 47 

Pre-school    584 98 31 23 

Primary school    21,922 3,495 1,205 825 

Secondary school    55,152 8,203 3,109 2,152 

Technical/Vocational    7,023 678 379 288 

University    3,400 275 177 147 

Others    75 10 9 9 

Smoking         

Total    89,548 12,978 5,000 3,491 

Smoking daily    17,281 2,358 829 596 

Not Smoking daily    72,267 10,620 4,171 2,895 

Employment Status         

Total    33,422 5,485 1,820 1,346 

Employee - Govt    4,564 478 253 203 

Employedd - Quasi Govt    1,320 108 76 62 

Employee Private Employer   8,714 951 600 475 

Employer    343 48 34 26 

Self Employed    8,740 1,572 388 262 

Unpaid Family worker    9,741 2,328 469 318 

Occupation          

Total    33,422 5,485 1,820 1,346 

Armed forces occupations    445 15 5 3 

Managers    1,079 167 111 87 

Professionals    3,881 503 251 208 

Technicians and associate professionals  1,588 140 87 70 

Clerical support workers    1,765 137 90 68 

Service and sales workers    3,380 376 259 201 

Skilled agricultural forestry and fishery workers  9,470 2,022 400 266 

Craft and related trades workers   9,662 1,900 468 322 

Plant and machine operators and assemblers  908 74 51 40 

Elementary occupations       1,244 151 98 81 
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SHEET 1A: WOMEN GROUP PRIORITY PROBLEMS IDENTIFIED IN 2015 

WOMEN GROUP PRIORITY PROBLEMS IDENTIFIED IN 2015 

1. Lahi matemate vaitupu kae mamafa totongi vai/ si’i tanaki’anga vai  

(Irregular flow of underground water supply and water bill too costly/lack of 
rain water storage) 

2. Tokakovi mo efua hala pule’anga/ tafea hala 

(Bad road construction/dusty/ flooded roads) 

3. Maumau fanga monumanu he ngaahi ‘apikolo/ ‘api ‘uta  

(Livestock damage town and bush allotments) 

4. ‘Ikai maama hala mo mamafa totongi ‘uhila 

(Lack of street lights/ electicity bill too expensive) 

5. ‘Ikai ha holo fakakolo mo falehufanga kihe taimi fakatamaki fakanatula  
(No evacuation centre in time of disaster e.g. natural disaster) 
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SHEET 2A: WOMEN PROBLEMS PRIORITIZED ACCORDING TO 2015 ENVIRONMENT 

PRIORITY 1 2 3 4 5  Score Rank 

1. Lahi matemate vaitupu kae mamafa 

totongi vai/ si’i tanaki’anga vai  

(Irregular flow of underground water 
supply and water bill too costly/lack of rain 
water storage) 

 1 1 1 1 

 

4 1 

2. Tokakovi mo efua hala pule’anga/ 

tafea hala  

  (Bad road construction/dusty/ flooded roads) 
  3 2 2 

 

2 3 

3. Maumau fanga monumanu he 

ngaahi ‘apikolo/ ‘api ‘uta 

    (Livestock damage town and bush 
allotments) 

   3 3 

 

3 2 

4. ‘Ikai maama hala mo mamafa 

totongi ‘uhila  

     (lack of street lights/ electicity bill too 
expensive) 

    4 

 

1 4 

5. ‘Ikai ha holo fakakolo mo 

falehufanga kihe taimi fakatamaki 

fakanatula  
(No evacuation centre in time of disaster 
e.g. natural disaster) 

     

 

0 5 

 

SHEET 3A: WOMEN GROUP LISTED IN ORDER OF PRIORITY  

LIST OF PROBLEMS ALREADY PRIORITISE 

1. Lahi matemate vaitupu kae mamafa totongi vai/ si’i tanaki’anga vai  

(Irregular flow of underground water supply and water bill too costly/lack of rain water storage) 

2. Maumau fanga monumanu he ngaahi ‘apikolo/ ‘api ‘uta  

(Livestock damage town and bush allotments) 

3. Tokakovi mo efua hala pule’anga/ tafea hala  

(Bad road construction/dusty/ flooded roads) 

4. ‘Ikai maama hala mo mamafa totongi ‘uhila  

(Lack of street lights/ electicity bill too expensive) 

5. ‘Ikai ha holo fakakolo mo falehufanga kihe taimi fakatamaki fakanatula  

(No evacuation centre in time of disaster e.g. Natural disaster) 
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SHEET 4A: WOMEN GROUP DEVELOPMENT PLAN 
Lisi palopalema fakahokohoko  

(List of problem prioritized) 
Ngaahi me’a ‘oku ne 

fakatupuga (Causes) 
Sivisivi’I ‘o e fakatamaki (Risk analysis) Ngaahi Solova’anga  

(Solutions) 
Ngaahi Me’a ‘e hoko  

(Possible Output) 
Ngaahi Ola  

(Possible Outcome) 
Partners 

(Kaungangaue) Fakatamaki e ala hoko    

1. Lahi matemate vaitupu kae 

mamafa totongi vai/ si’i 

tanaki’anga vai (Irregular flow 
of underground water supply 
and water bill too costly/Lack 
of rain water storage) 

 ‘Ikai ha sima 

tanaki’angavai inu ngaahi 

‘api lahi(Most homes lack 
rain water tanks) 

 Si’isi’i ivi fakapa’anga(Sii 
ivi fakapa’anga) 

 Maumau e sima(Broken 
cement water tanks) 

 Mohe’uli (Lack proper baths) 

 Mahamahaki(Unhealthy 
community) 

 Fieinua(Thirsty) 

 Mate tangata/ 

fanga(monumanu(Human and 
livestock mortality) 

3 3 3 

 Feinga pa’anga(Feinga pa’anga) 

 Kole tokoni(Seek assistance) 

 Ngaue fakataha(Community 
working together) 

 Ngaahi sima(Fix cement water 
tank) 

 Ma’u pa’anga(Received funds) 

 Ma’u tokoni(Received 
assistance) 

 ‘Iai kolo ngaue 

fakataha(Secured a community 
that works together) 

 Ma’u sima vai (Received cement 
water tank) 

 Mo’uilelei kakai (Healthy 
community) 

 Kaukau (Take regular baths) 

 Lato fiema’u vai (Community’s 
needs adequately met) 

 MORDI(Mainstreaming 
of Rural Development 
Innovation) 

 Kainga muli(Overseas 
relatives) 

 Fakafofonga(Represen
tative) 

 ‘Ofisakolo (Town 
officer) 

 Pule fakavahe(District 
officer) 

2. Maumau fanga monumanu he 

ngaahi ‘apikolo/ ‘api ‘uta 

(Livestock damage town and 
bush allotments) 

 Lahi fakataka (Free 
livestock roaming) 

 Si’i ivi fakapa’anga(Lack of 
funds) 

 ‘Ikai ha ‘a(No livestock 
fence) 

 ‘Ikai malu e ‘a (livestock 
fence not safe) 

 Honge (Lack of staple food) 

 ‘Uli ‘e ‘atakai(Dirty 
environment) 

 To lalo tu’unga 

fakapa’anga(Decreased 
financial status) 

3 3 3 

 Ngaahi ‘a (Fix fence) 

 Fafanga puaka (Feed pigs) 

 Kole tokoni uaea(Seek fence 
wire assistance) 

 Feinga pa’anga(Raise funds) 

 Ma’u ‘a(Received fence) 

 Ma’u puaka ‘oku 

fafanga(Receive fully fed pigs) 

 Ma’u tokoni uaea(Secured 
assistance for livestock wire) 

 Ma’u pa’anga(Received funds) 

 Ma’a ‘atakai(Clean 
environment) 

 Ola lelei ngoue(Better outcome 
of crop production) 

 Lelei tu’unga fakapa’anga 

ngaahi famili (Improved 
financial status) 

 MORDI(Mainstreaming 
of Rural Development 
Innovation) 

 ‘Ofisakolo(Town 
officer) 

 Kainga muli (Overseas 
relatives) 
 

3. Tokakovi mo efua hala 

pule’anga/ tafea hala (Bad 
road construction/dusty 
flooded roads) 

 Si’i ivi fakapa’anga(Lack of 
funds) 

 Kovi hono ngaahi(Bad road 
construction) 

 Lahi ‘uha pea tafe(Heavy 
rain/ flooding) 

 Ngaue fanga puaka(Pigs 
trampling on road) 

 

 Maumau ngaahi me’alele(Bad 
road cause damage to vehicles) 

 Mahamahaki kakai he 

efu(Dust from road causes bad 
health to people) 

 Fepaki ngaahi me’alele he 

tokakovi(Vehicles prone to 
clashing in one another due to 
bad road) 

 Tuai fononga holo(Slower 
means of transportation) 

 ‘Auhia pea tafea kolo(Soil 
erosion and town is flooded) 

 Nofo’anga vai he ngaahi 

tahifo(Homes in low lying 
areas collect water from 
floods) 

 

3 3 3 

 Feinga pa’anga(Raise funds) 

 Kole tokoni(Seek assistance) 

 Tanu e ngaahi hala mo 

valita(Gravel and tar fill roads) 

 To ‘akau(Plant trees) 

 Ngaahi ha fakatafenga 

vai(Install water drainages) 

 Ma’u pa’anga(Receive funds) 

 Ma’u tokoni(Received 
assistance) 

 ‘Iai hala tanu mo 

valita(Received road already 
gravel and tar filled) 

 ‘Iai ‘akau to(Secured planted 
trees) 

 ‘Iai fakatafe(Secured water 
drainages) 

 Lelei ange 

fefononga’aki(Transportation 
improved) 

 Mo’ui lelei kakai ‘ikai ke toe 

efua hala(Healthy 
community/less dust) 

 Vave fononga he hala ‘ikai ka 

toe ‘ekisiteni(Transportation 
made more accessable/less 
accidents occur) 

 Si’is’iange tafea moe 

nofo’angavai(Less floods and 
water collecting areas) 

 

 Fakafofonga 

falealea(Parliament 
representative) 

 MORDI(Mainstreaming 
of Rural Development 
Innovation) 

 ‘Ofisakolo(Town 
officer) 

 Pule fakavahe(District 
officer) 

 Kakai 

kolo(Community) 

 MOI(Ministry of 
Infrastructure) 

4. ‘Ikai maama hala mo mamafa 

totongi ‘uhila (Lack of street 
lights/ electicity bill too 
expensive) 

 Si’i ivi fakapa’anga(Lack of 
funds) 

 Hala ‘aupito kolo ha 

maama hala(No street 
lights) 

 Vaivai pe hono talanoa’i 

(Not enough discussion 
made to improve this 
problem) 

 Mamafa naunau 

‘uhila(Street lights 
equipment is too costly) 

 Kaiha’a(Theft) 

 Hu fakapo’uli(Quick tempered 
people) 

 Lavelavea(Injuries) 

 ‘Ikai malu koloa kakai(Peoples 
belongins not safe) 

 Tu’u lavea ngofua kihe 

tamaiki fefine he 

po’uli(Females stand the most 
vulnerable walking about at 
night) 

 

3 3 3 

 Kole tokoni(Seek assistance) 

 Feinga pa’anga(Raise funds) 

 Langa maama ‘uhila(Install 
street lights) 

 Ma’u tokoni(Receive assistance) 

 Ma’u pa’anga(Receive funds) 

 ‘Iai maama ‘uhila hala(Secured 
street lights) 

 Maama ange kolo(Community 
receive lighting) 

 Fakalakalaka ange 

kolo(Community development 
improved) 

 Si’i fakatamaki ‘e hoko he 

po’uli(Less damage caused at 
night) 

 Lelei fefononga’aki lalo moe 

me’alele(Walking and driving 
at made more accessable) 

 MORDI(Mainstreaming 
of Rural Development 
Innovation) 

 Fakafofonga 

falealea(Parliament 
representative) 

 ‘Ofisakolo(Town 
officer) 

 Pule’anga 

(Government) 

 Pule fakavahe (District 
officer) 
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 ‘Ikai ‘ilo pe anga fefe hono 

ma’u e tokoni(Do not know 
where and how to receive 
assistance) 

 ‘Ikai pe ha tokoni(No 
assistance) 

 Si’i fakakina moe hu 

fakapo’uli(Less nuisance and 
quick tempered people) 

5. ‘Ikai ha holo fakakolo mo 

falehufanga kihe taimi 

fakatamaki fakanatula (No 
evacuation centre in time of 
disaster e.g. Natural disaster) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of 
funds) 

 Hala ha ‘a pi fakakolo mo 

kelekele(Lack of land and 
town community hall) 

 Hala naunau langa (No 
building facilities) 

 ‘Ikai ha fale hufanga(No 
evacuation centre) 

 Lahi e mate(Increased 
mortality) 

 Fepakipaki e ngaahi fakataha 

(Clash of meetings) 

 Moveuveu e kolo(Community 
not in order) 

3 3 3 

 Kole tokoni(Seek assistance) 

 Feinga pa’anga(Raise funds) 

 Ngaue fakataha 

kolo(Community working 
together) 

 Langa ha holo ke malohi 

fe’unga kene matatali e 

faingata’a (Build a strong 
evacuation centre) 

 Kole ha konga kelekele (Seek 
piece of land) 

 Ma’u tokoni(Received 
assistance) 

 Ma’u pa’anga(Received funds) 

 ‘Iai kolo ngaue 

fakataha(Received community 
working together) 

 ‘Iai holo fakakolo pe lelei kihe 

fale hufanga (Received 
evacuation centre) 

 Ma’u moe kelekele(Received 
land to build evacuation centre) 

 ‘Ikai toe fai ha mate (No more 
death or loss of lives) 

 Lelei ange fale ke hao kiai 

kakai taimi to ai 

matangi(Improved evacutation 
centre for people when 
seeking refuge in time of 
disaster) 

 Si’i ha toe fakatamaki ‘e 

hoko(Less damage occur) 

 Leleiange feitu’u 

fakataha’anga (Improved 
meeting place) 

 ‘Ikai ha toe palopalema kiha 

fakataha fakakolo(No more 
problems with community 
meetings) 

 MORDI(Mainstreaming 
of Rural Development 
Innovation) 

 Fakafofonga 

falealea(Parliament 
representative) 

 Aus Aid(Australian 
Aid) 

 NZAid(NewZealand 
Aid) 

 Pule’anga 

Tonga(Tongan 
government) 

 

  



13 

 

SHEET 1B: YOUTH GROUP PRIORITY PROBLEMS IDENTIFIED IN 2015 

YOUTH GROUP PRIORITY PROBLEMS IDENTIFIED IN 2015 

1. ‘Ikai ha initaneti 

(No internet) 

2. Si’i tanaki’anga vai (sima vai) 

(Lack of water supply storage- cement water tank) 

3. Maumau fanga monumanu 

(Damages cause by livestock) 

4. Vaoa kolo 

(Over grown grass) 
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SHEET 2B: YOUTH PROBLEMS PRIORITIZED ACCORDING TO 2015 ENVIRONMENT 

YOUTH PROBLEMS PRIORITIZED 1 2 3 4  Score Rank 

1. ‘Ikai ha initaneti  

(No internet) 
 2 3 4  0 4 

2. Si’i tanaki’anga vai (sima vai)  

(Lack of water supply storage – cement 
water tank) 

  2 2  3 1 

3. Maumau fanga monumanu  

(Damage caused by livestock) 
   3  2 2 

4. Vaoa kolo  

(Over grown grass) 
     1 3 

 

SHEET 3B: YOUTH GROUP LISTED IN ORDER OF PRIORITY 

LIST OF PROBLEMS ALREADY PRIORITISE  

1. Si’i tanaki’anga vai (sima vai) 

(Lack of water supply storage – cement water tanks) 

2. Maumau fanga monumanu 

(Damage caused by livestock) 

3. Vaoa kolo 

(Over grown grass) 

4. ‘Ikai ha initaneti 

(No internet) 
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SHEET 4B: YOUTH GROUP DEVELOPMENT PLAN – FUNGAMISI COMMUNITY 

Lisi palopalema fakahokohoko 

(List of problem prioritized) 
Ngaahi me’a ‘oku ne 

fakatupuga(Causes) 
Sivisivi’i ‘o e fakatamaki(Risk analysis) Ngaahi Solova’anga  

(Solutions) 
Ngaahi Me’a ‘e hoko  

(Possible Output) 
Ngaahi Ola  

(Possible Outcome) 
Kaunga Ngaue 

(Partners) Fakatamaki e ala hoko    

1. Si’i tanaki’anga vai (sima 

vai)(Lack of water supply 
storage – cement water tank) 

 Si’i ivi fakapa’anga(Lack of 
funds) 

 La’ala’a(Drought) 

 Mofuike(Earthquake) 

 Lahi inukava(Too much drinking 
kava) 

 Kovi faktali(Water filter not 
good) 

 Popo ‘ato e fale(Roof is rusty) 

 Fanga monumanu(Livestock) 

 ‘Ikai ha me’asivi(No water 
filters) 

 Mahamahaki(Unhealthy 
community) 

 Honge vai(Lack of drinking 
water) 

 Mohe’uli(Lack of proper 
baths) 

 Mahaki kili(Prone to skin 
diseases) 

 Ke he lahi kole 

vai(Quarrels due to 
increased borrowing of 
water) 

3 3 3 

 Kole tokoni(Seek assistance) 

 Feinga pa’anga(Raise funds) 

 Fakapotopoto’i e vai(Use water 
wisely) 

 Fakafo’ou ‘ato(Renew cement 
roof) 

 Kumi me’asivi(Buy water filters) 

 Ngaue fakataha kolo(Community 
working together) 

 Kumi ngaahi tangike 

pelesitiki(Buy plastic water tanks) 

 Ma’u tokoni(Seek assistance) 

 Ma’u pa’anga(Receive funds) 

 ‘Iai me’a sivi(Secured filters) 

 ‘Iai kolo ngaue 

fakataha(Secured community 
working together) 

 ‘Iai ngaahi tangike 

pelesitiki(Secured plastic 
water tanks) 

 Mo’ui lelei e kakai(Healthy 
community) 

 Lahi ange vai(Increased 
water supply) 

 Lato fiema’u vai(Water 
needs adequately met) 

 Ma’aange vai(Cleaner 
water) 

 Si’i ke toe hoko ha ke mo 

vakovi he kole vai(Less 
quarrels about water and 
asking for water) 

 Rotomould 

 PTH (Pacific timber 
hardware) 

 Veisiale 

 ROYCO 

 Kainga ‘i muli 

(Relatives overseas) 

 MORDI 

(Mainstreaming of 
Rural Development 
Innovation) 

 JICA (Japan 
internation 
cooperation agency) 

 Kakai e kolo 

(Community) 

 Ausaid (Australian 
aid) 

 NZ aid (NewZealand 
aid) 

2. Maumau fanga 

monumanu(Damage caused 
by livestock) 

 Fakataka monumanu( Free 
livestock roaming) 

 ‘Ikai ha ‘a(No fence for 
livestock) 

 Si’i ivi fakapa’anga(Lack of 
funds) 

 Fu’u tokolahi(Increased rate of 
livestock) 

 ‘Ikai fiu hono fafanga(Pigs are 
not fully fed) 

 ‘Ikai ngaue lao 

fakakolo(Community policies 
not effective) 

 ‘Uli ‘atakai(Dirty 
environment) 

 Lahi e ke(Increased 
quarrels amonst people of 
the community) 

 Tokakovi e kolo(Bad roads) 

 Honge fonua(Lack of 
staple foods) 

 Maumau’i sima(Broken 
cement water tanks) 

 Si’i ngoue ‘oku too(Not 
enough crops planted) 

 Fakaholomui ngaue ‘ihe 

taimi ‘oku maumau’i ai 

ngoue(Work set back when 
crop is damaged) 

3 3 2 

 Ngaahi ‘a(Fix fence) 

 Fakatau fanga monumanu(Sell 
livestock) 

 Kole tokoni(Seek assistance) 

 Feinga pa’anga(Raise funds) 

 Ngaue fakataha kolo(Community 
work together) 

 Fakamalohi’i lao e kolo(Enforce 
community policies) 

 ‘Iai ‘a(Secured fence) 

 ‘Iai fanga monumanu fakatau 

atu(Secured livestock to be 
sold) 

 Ma’u tokoni(Received 
assistance) 

 Ma’u pa’anga(Received funds) 

 ‘Iai kolo ngaue 

fakataha(Secured community 
working together) 

 ‘Iai lao kuo fakamalohi’i ‘o 

ngaue lelei(Secured effective 
working policies for the 
community) 

 Ma’a kolo moe 

‘atakai(Clean environment 
and community) 

 Mo’ui lelei kolo(Healthy 
community) 

 Si’i e ke ‘a e kolo(Less 
disputes and quarrels 
amongst the people of the 
community) 

 Lelei ngoue(Improved crop 
production) 

 Malu e vai inu(Safe and 
clean drinking water) 

 Malu ange fanga 

monumanu(Livestock 
livelihood is much safer) 

 

 Kakai 

kolo(Community) 

 EM Jones 

 PTH(Pacific timber 
hardware) 

 Fakafofonga 

falealea(Parliament 
representative) 

 ‘Ofisakolo(Town 
officer) 

 Pule’anga 

(Government) 

3. Vaoa kolo 

(Over grown grass) 
 Lahi ‘api li’aki(Increased 

abandoned houses) 
 ‘Uli e ‘atakai (Dirty 

environment) 

 Vevea(Polluted by rubbish) 

3 3 3 

 Kole tokoni(Seek assistance) 

 Feinga pa’anga(Raise funds) 

 Ma’u tokoni(Received 
assistance) 

 Ma’u pa’anga(Received funds) 

 Ma’a ange kolo(Clean 
environment) 

 PTH (Pacific timber 
hardware) 

 ‘Atakai(Environment) 
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 ‘ikai ha misini kosi/kini(lack 
lawn mower and other 
equipment to cut grass) 

 Si’i ivi fakapa’anga(Lack of 
funds) 

 ‘Ikai ha komiti(No committee 
to keep up regular grass 
cutting) 

 ‘Ikai ngaue fakataha 

kolo(Community not working 
together) 

 ‘Ikai toe fai ha ‘a’ahi kolo(Lack 
of regular village inspections) 

 Palaku e kolo(Unappealing 
community) 

 Matamata kovi kihe kau 

‘a’ahi(Untidy for tourists 
and visitors) 

 Mahamahaki e kakai 

kolo(Unhealthy 
community) 

 ‘Ikai toe ‘ahia he 

folau’eve’eva(Tourist will 
not want to visit this 
place) 

 Ngaue fakataha kolo(Community 
work together) 

 Fakama’a ‘api li’aki(Clean outside 
of abandoned houses) 

 To ngoue ‘api li’aki(Plant gardens 
outside abandoned houses) 

 Fokotu’u komiti ‘atakai(Set up an 
environment committee) 

 ‘Iai kolo ngaue 

fakataha(Secured a community 
that works together) 

 ‘Iai ‘api li’aki kuo 

fakama’a(Secured an 
abandoned house that has 
already been cleaned and 
mowed) 

 ‘Iai ngoue kuo to kihe ngaahi 

‘api li’aki(Gardens planted 
into homes that have been 
abandoned) 

 ‘Iai komiti ‘atakai(Secured an 
environment committee) 

 Mo’ui lelei kakai(Healthy 
community) 

 Manakoa ‘ehe 

folau’eve’eva(Popular with 
tourists) 

 Lelei ai pe tu’unga 

faka’ekonomika(Improved 
economic status) 

 JICA (Japan 
internation 
cooperation agency) 

 EM Jones 

 Fakafofonga falealea 

(Parliament 
representative) 

 Pule’anga 

(Government) 

4. ‘Ikai ha initaneti 

(No internet) 
 Si’i ivi fakapa’anga(Lack of 

funds) 

 ‘Ikai ha konga kelekele(No 
land) 

 Mamafa koloa(equipments too 
expensive) 

 ‘Ikai ha taha taukei(Lack 
experienced expert) 

 Lahi fakamole(Increased 
expenditure) 

 Mate (Mortality) 

 Lavea(Injuries) 

 Lahi palopalema(Increased 
problems with internet) 

 Tomui IA(Late submission 
of assigments) 

 Faingata’a 

fetu’utaki(Difficulty in 
communication) 

3 3 3 

 Kole tokoni(Seek assistance) 

 Feinga paa’nga(Raise funds) 

 Fokotu’u ha komiti(Establish 
internet committee) 

 Kumi naunau komipiuta(Buy 
computer equipment) 

 Kumi ha taha taukei ke tokanga’i 

neti(Seek and IT expert to look 
after computer and internet) 

 Kumi taha IT(Seek and IT person) 

 Fokotu’u initaneti(Establish 
internet) 

 Ma’u tokoni(Received 
assistance) 

 Ma’u pa’anga(Received funds) 

 Ma’u komiti lelei(Secured good 
internet committee) 

 ‘Iai naunau komipiuta(Secured 
computer equipment) 

 ‘Iai taha taukei(Secured and IT 
expert) 

 ‘Iai initaneti(Secure d internet) 

 Vave ange fetu’utaki(Faster 
communication) 

 Lelei ange ako(Students 
studies improved) 

 Si’isi’i ange 

palopalema(Less problems 
with internet occur) 

 Si’iange fakamole(Less 
spending) 

 Tolonga ange 

me’angaue(Equipments last 
longer) 

 Lahiange ‘ilo(Increased 
knowledge and 
understanding) 

 

 OE (Ofiice equipment) 

 Angelica 

 Kakai kolo 

(Community) 

 Dataline 

 Pule’anga 

(Government) 

 Ausaid (Australian 
aid) 

 TNYC (Tonga National 
Youth Congress) 

 Pule’anga( 
Government) 
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SHEET 1C: MEN GROUP PRIORITY PROBLEMS IDENTIFIED IN 2015 

MEN GROUP PRIORITY PROBLEMS IDENTIFIED IN 2015 

1. ‘Ikai lelei ma’u’anga vai/ si’i tanaki’anga vai inu  
(Unsuitable water supply/ Lack of water supply storage) 

2. Kovi hala ‘ihe kolo  

(Bad public road construction) 

3. Maumau fanga monumanu 

(Damages caused from livestock) 

4. ‘Ikai ha maama hala  

(Lack of street lights) 

5. Si’i me’angaue palau  

(Lack of farming tools e.g. tractor) 

6. Uesia mo’ui he toileti tonga  

(Peoples health affected from flush toilets) 

7. Vaoa ngaahi ‘api li’aki  

(Over grown grass in abandoned homes) 

8. ‘Ikai fe’unga holo ke hoko koha fale hufanga  

(Current community hall not suitable to be an evacuation centre) 

9. Lahi laku noa’ia veve  

(Increased littering) 
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SHEET 2C: MEN PROBLEMS PRIORITIZED ACCORDING TO 2015 ENVIRONMENT 

MEN PROBLEMS PRIORITIZED  1 2 3 4 5 6 7 8 9  Score Rank 

1. ‘Ikai lelei ma’u’anga vai/ si’i 

tanaki’anga vai inu 

(Unsuitable water supply/ Lack of water supply 
storage) 

 1 1 1 1 1 1 1 1 

 

8 1 

2. Kovi hala ‘ihe kolo 

(Bad public road construction) 
  2 2 2 2 2 2 2 

 
7 2 

3. Maumau fanga monumanu 

(Damages caused from livestock) 
   4 5 6 7 8 3 

 
1 8 

4. ‘Ikai ha maama hala 

(Lack of street lights) 
    5 6 4 8 4 

 
3 6 

5. Si’i me’angaue palau 

(Lack of farming tools e.g. tractor) 
     6 5 8 5 

 
4 5 

6. Uesia mo’ui he toileti tonga 

(Peoples health affected from flush toilets) 
      6 8 6 

 
5 4 

7. Vaoa ngaahi ‘api li’aki 

(Over grown grass in abandoned homes) 
       8 7 

 
2 7 

8. ‘Ikai fe’unga holo ke hoko koha fale 

hufanga 

(Current community hall not suitable to be an 
evacuation centre) 

        8 

 

6 3 

9. Lahi laku noa’ia veve 

(Increased littering) 
         

 
0 9 

 

SHEET 3C: MEN GROUP LISTED IN ORDER OF PRIORITY  

LIST OF PROBLEMS ALREADY PRIORITISE 

1. ‘Ikai lelei ma’u’anga vai/ si’i tanaki’anga vai inu 

(Unsuitable water supply/ Lack of water supply storage) 

2. Kovi hala ‘ihe kolo 

(Bad public road construction) 

3. ‘Ikai fe’unga holo ke hoko koha fale hufanga 

(Current community hall not suitable to be an evacuation centre) 

4. Uesia mo’ui he toileti tonga 

(Peoples health affected from flush toilets) 

5. Si’i me’angaue palau 

(Lack of farming tools e.g. tractor) 

6. ‘Ikai ha maama hala 

(Lack of street lights) 

7. Vaoa ngaahi ‘api li’aki 

(Over grown grass in abandoned homes) 

8. Maumau fanga monumanu 

(Damages caused from livestock) 

9. Lahi laku noa’ia veve 

(Increased littering) 
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SHEET 4C: MEN GROUP DEVELOPMENT PLAN 
Lisi palopalema 

fakahokohoko  

(List of problem prioritized) 

Ngaahi me’a ‘oku ne 

fakatupuga(Causes) 
Sivisivi’i ‘o e fakatamaki(Risk analysis) Ngaahi Solova’anga  

(Solutions) 
Ngaahi Me’a ‘e hoko  

(Possible Output) 
Ngaahi Ola  

(Possible Outcome) 
Partners 

(Kaungangaue) Fakatamaki e ala hoko    

1. ‘Ikai lelei ma’u’anga vai/ 

si’i tanaki’anga vai 

inu(Unsuitable water 
supply/ Lack of water 
supply storage) 

 Ma’olunga tatau ‘a Fungamisi 

moe feitu’u ‘oku pamu meiai 

vai(Fungamisi is the same 
height as the water supply 
storage) 

 Vaeua pe tangike vai a’ vav’au 

koe tu’u ia e vai ‘a 

Fungamisi(When the main 
water supply storage in the 
capital is half way Fungamisi’s 
water supply stops) 

 Lahi ange ngaahi ‘api kei hala 

he sima vai (Most homes lack 
water supply) 

 Si’i e ivi fakapa’anga(Lack of 
funds) 

 Kovi e fakatali(Drainage not 
working properly) 

 Lahiange ngaahi sima ‘oku 

maumau(Increased number of 
cement water tanks that are 
broken) 

 Mahamahaki e 

kakai(Unhealthy community) 

 ‘Uli e ‘atakai(Dirty 
environment) 

 Fieinua(Thirsty community) 

 Uesia ngaahi me’a Ngaue 

faka’api(Unable to carry out 
house chores) 

3 3 3 

 Kole ha tokoni (Seek assistance) 

 Feinga pa’anga(Raise funds) 

 Fokotu’u ha tangike vai ‘i 

‘Atalika(Set up water tank at 
“Atalika” station) 

 Monomono ngaahi sima maumau 

(Repair and mend broken cement 
water tanks) 

 Tau e ngaahi fakahali(Connect 
water drainages) 

 Ma’u tokoni(Received 
assistance) 

 Ma’u pa’anga(Received funds) 

 ‘Iai tangike vai(Secured water 
tank) 

 ‘Iai tangike vai ‘I 

‘Atalika(Secured water tank at 
“Atalika”) 

 ‘Iai sima ‘osi monomono 

(Repaired cement water tanks 
secured) 

 ‘Iai fakatali lelei (Water 
drainages secured) 

 Malu e sima (Safer cement 
water tanks) 

 Mo’uilelei e kakai(Healthy 
community) 

 Ma’a ‘atakai(Cleaner 
community) 

 ‘Ikai toe fieinua e 

kakai(Community no longer 
thirsty) 

 Solova palopalema e 

matemate e vaipamu(Solve 
problem of underground 
water) 

 Pule 

fakavahe(District 
officer) 

 ‘Ofisakolo(Town 
officer) 

 Fakafofonga 

falealea(Parliament 
representative) 

 Poate vai(Tonga 
water board) 

 Pule’anga 

Siapani(Japanese 
government) 

2. Kovi hala ‘ihe kolo 

(Bad public road construction) 
 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of 

funds) 

 Te’eki tanu e hala kihe ngaahi 

‘api ma’olunga mo tokakovi e 

kolo (Roads to hilltops have not 
been gravel and tar filled, bad 
road construction) 

 Si’i tokoni kihe tanu hala(Lack 
of assistance for road 
construction) 

 ‘Auhia fonua (Soil erosion) 

 Faingata’a ange Ngaue 

(Transportation is difficult due 
to bad roads) 

 Pelepela (Muddy roads) 

 Tafe ngaahi ‘api (Most homes 
flooded) 

 ‘Ikai a’u me’a lele kihe ngaahi 

‘api (Road trips car make to 
their homes made difficult) 

 Maumau me’alele(Damages 
vehicles) 

3 3 3 

 Kole ha tokoni(Seek assistance) 

 Feinga pa’anga(Raise funds) 

 To ‘akau (Plant trees) 

 Fosoa’i ngaahi tahifo (Build 
foreshores  on roadsides) 

 Langa ha fakatafenga vai(Build 
water drainages) 

 Tanu e hala(Gravel and tar fill 
roads) 

 Ma’u tokoni(Received 
assistance) 

 Ma’u pa’anga(Receive funds) 

 Iai ‘akau kuo to(Secured 
plants planted) 

 ‘Iai fosoa(Secured foreshore) 

 ‘Iai fakatafe (Secured water 
drainage) 

 ‘Iai hala lelei kuo 

tanu(Secured good roads 
already gravel and tar filled) 

 ‘Ikai toe ‘auhia fonua(No 
more soil erosion) 

 Faingofua ange Ngaue(Work 
and transportation made more 
accessable) 

 ‘Ikai ke toe pelepela(No more 
problem with mud) 

 A’u me’alele kihe ngaahi 

‘api(Vehicles can reach their 
homes without difficulty from 
road) 

 Tolonga e me’alele(Vehicles 
last longer) 

 MOI(Ministry of 
infrastructure) 

 MORDI(Mainsterami
ng of rural 
development 
innovation) 

 Pule 

fakavahe(District 
officer) 

 ‘Ofisakolo(Town 
officer) 

 Kakai 

kolo(Community) 

 Pule’anga 

Tonga(Tongan 
government) 

 Pule’anga 

Siapani(Government 
of Japan) 

3. ‘Ikai fe’unga holo ke hoko 

koha fale hufanga 

(Current community hall not 
suitable to be an 
evacuation centre) 

 ‘Ikai malohi fe’unga 

fale(Evacuation centre not stong 
enough) 

 Te’eki ke ‘aofi(Halls do not have 
walls) 

 Holo fale (Hall destroyed) 

 Mate kakai (Mortality) 

 ‘Ikai lava e fakataha e 

kolo(Unable to hold 
community meetings) 

3 3 3 

 Kole tokoni(Seek assistance) 

 Fakalelei’i e holo(Fix evacuation 
centre) 

 Feinga pa’anga(Raise funds) 

 Langa ha fale kene matu’uaki ha 

fakatamaki fakanatula (Build 

 Ma’u tokoni(Received 
assistance) 

 ‘Iai holo kuo fakalelei’I 

(Secured hall repaired and 
mended) 

  Malu e kakai he taimi 

fakatamaki(People safe in 
time of disaster) 

 Faka’ofo’ofa kolo(Beautiful 
community) 

 Kakai 

kolo(Community) 

 MOI(Ministry of 
Infrastructure) 
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 ‘Ikai ha toilet lelei he holo(Lack 
proper flush toilet in community 
hall) 

 ‘Ikai sai hono langa(Hall not 
properly built) 

 He holo kakai ka to ha 

fakatamaki(People have 
nowhere to run to for shelther 
and safety  in time of disaster) 

 Maumau ngaahi ‘api 

kaunga’api ha holo ai e 

holo(Peoples homes destroyed 
in time of disaster and is left 
to wander if no evacuation 
centre) 

stronger homes for people of 
community) 

 ‘Iai holo tene matu’uaki ha 

fakatamaki (Secured 
evacuation centre that can 
withstand natural disasters) 

 Hao ngaahi ‘api (Homes safe 
from damages caused from 
disasters) 

 Leleiange kihe ngaahi 

fakataha ‘ae kolo(Received 
better and improved meeting 
place for community) 

 Fakafofonga 

falealea(Parliament 
representative) 

 Pule fakavahe 

(District officer) 

 ‘Ofisakolo(Town 
officer) 

 Pule’anga 

Tonga(Government 
of Tonga) 

 MORDI(Mainstreami
ng of rural 
development 
innovation) 

4. Uesia mo’ui he toileti tonga 

(Peoples health affected from 
flush toilets) 

 Kei lahi ngaahi famili ‘oku kei 

ngaue’aki toileti 

Tonga(Presently there are still 
families using pit toilets) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of 
funds) 

 Mahamahaki kakai (Unhealthy 
community) 

 Vave mafola mahaki 

pipihi(Diseased easily spread) 

 ‘Uli ‘atakai moe ‘ea(Pollutes 
the air and environment) 

3 3 3 

Kole tokoni(Seek assistance) 
Feinga pa’anga(Raise funds) 
Langa ha toileti palangi (Build flush 
toilets) 

 Ma’u tokoni(Received 
assistance) 

 Ma’u pa’anga(Received funds) 

 ‘Iai toileti palangi(Secured 
flush toilets) 

 Mo’uilelei kakai(Healthy 
community) 

 ‘Ikai toe to ha to’umahaki 

(No more diseases spread) 

 Tuai mafola mahaki pipihi 

(less and slow diseases 
spread) 

 Ma’a ‘ea pea moe 

‘atakai(Clean air and 
environment) 

 Kakai 

kolo(Community)  

 MOH(Ministry of 
Health) 

 MORDI(Mainstreami
ng of rural 
development 
innovation) 

 Pule’anga 

Tonga(Government 
of Tonga) 

 Falealea ‘o 

Tonga(Parliament of 
Tonga) 

5. Si’i me’angaue palau(Lack 
of farming tools e.g. 
Tractor) 

 Si’i ivi fakapa’anga(Lack of 
funds) 

 Palau  pe 2 potungaue 

ngoue(Agriculture organization 
only have two tractors) 

 Fu’u’ tokolahi kau ngoue ‘i 

Vava’uni(Too many farmers in 
Vava’u) 

 ‘Ikai lava he palau ‘e 2 ‘ofai e 

Ngaue ‘ae kakai(Farming work 
cannot be done with only two 
tractors) 

 Honge kolo(Lack of staple 
foods in community) 

 Mamafa me’akai he 

maketi(Crops sold at market is 
costly) 

 Fiekaia (Hungry community) 

 Si’i ma’u’anga pa’anga(Small 
income revenue for familes in 
community) 

 Mole pa’anga he fakatau laise 

moe mahoa’a(People lose 
money spending it on buying 
flour and rise to substitute for 
staple food) 

3 3 3 

 kole ha tokoni palau(Seek 
assistance for tractor) 

 feinga pa’anga(Raise funds) 

 fakatau ha palau ma’ae kolo pe 

(Buy tractor for community use) 

 Ma’u tokoni(Received 
assistance) 

 Ma’u pa’anga(Received funds) 

 ‘Iai palau ‘ae kolo(Community 
received tractor) 

 Mahu e fonua(Community 
abundant with staple food) 

 Ma’ama’a me’akai he maketi 

(Crops sold at market cheaper) 

 Lahi pa’anga(Increased 
income revenue) 

 Ma’a ngaahi ‘api li’aki he 

kolo (Abandoned homes clean) 

 Lava ‘o feau fiema’u ngaahi 

famili(Family needs 
adequately met) 

 MAFFF(Ministry of 
agriculture Food, 
Forestry and 
Fisheris) 

 MORDI(Mainstreami
ng of Rural 
Development 
Innovation) 

 Pule’anga(Governme
nt) 

 ASCO Motors 

6. ‘Ikai ha maama hala 

(Lack of street lights) 
 Si’i ivi fakapa’anga(Lack of 

funds) 

 Te’eki ke fokotu’u ha maama 

hala (No street lights installed) 

 Te’eki fai ha Ngaue kiai ‘a e 

poate ‘Uhila(Board of electricity 
has not done anything about 
this situation) 

 Fakapo’uli e kolo(No light in 
the community at night) 

 Lavea (Injuries) 

 Kaiha’a(Theft) 

 Faingata’a fefononga’aki he 

po’uli ‘a e fanau 

ako(movement and work at 
night made difficult for school 
students) 

3 3 2 

 Kole tokoni (Seek assistance) 

 Feinga pa’anga (Raise funds) 

 Fakatau ha maama hala (Buy 
street lights) 

 Fokotu’u ha komiti kene 

tokanga’i e maama hala(Establish 
committee to look after matters 
regarding street lights) 

 Ma’u tokoni (Received 
assistance) 

 Ma’u pa’anga(Received funds) 

 Ma’u maama hala(Received 
street lights) 

 ‘Iai komiti ‘uhila hala(Secured 
street light committee) 

 Maama e kolo (Community 
receive lighting) 

 Si’i kaiha’a(Less stealing) 

 ‘Ikai toe lavea ha taha(Less 
injuries occur) 

 Faingofua fefononga’aki he 

taimi po’uli (movement at 
night made more accessable) 

 Malu pea hao fanau he ‘alu 

kihe poako(Students safe at 

 Tonga Power 

 Pule’anga(Governme
nt) 

 MORDI(Mainstreami
ng of rural 
development 
innovation) 

 Kakai 

kolo(Community) 
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 ‘Ikai malu fanauako he ‘alu 

kihe poako(School students 
not safe when going to night 
studies) 

night walking to their night 
study) 

 Fakafofonga 

falealea(Parliament 
representative) 

7. Vaoa ngaahi ‘api li’aki(Over 
grown grass in abandoned 
homes) 

 Hiki kakai ‘o nofo muli 

(Increased rate of families 
migrating overseas) 

 ‘Ikai ha me’angaue ke tauhi’aki 

ngaahi ‘api(No tools and 
equipment to upkeep and 
maintain peoples homes) 

 Si’i ivi fakapa’anga(Lack of 
funds) 

 Palaku e kolo(Dirty 
community) 

 Puke kakai he tengi(People 
get sick with Dengi fever) 

3 3 2 

 Kole tokoni (Seek assistance) 

 Feinga pa’anga(Raise funds) 

 Ma’u misini kosi (Received lawn 
mower) 

 ‘Iai palau moe me’agaue(Secured 
tractor and other tools and 
equipment) 

 Ma’u tokoni (Received 
assistance) 

 Ma’u pa’anga(Received funds) 

 Ma’u me’angaue misni 

kosi(Received lawn mower 
tools) 

 Ma’u palau mo 

naunau(Received tractor and 
equipment) 

 Ma’a kolo(Clean community) 

 Lahi ngoue(Increased crop 
production) 

 Faka’ofo’ofa kolo(Beautiful 
community) 

 Si’i ke to e mahaki tengi(Less 
Dengi fever spread) 

 MORDI(Mainstreami
ng of rural 
development 
innovation) 

 PTH(Pacific timber 
hardware) 

 Siapani(Japan) 

 MAFFF(Ministry of 
agriculture Food, 
Forestry and 
Fisheries) 

 MOH(Ministry of 
health) 

 Kakai 

kolo(Community) 

8. Maumau fanga monumanu 

(Damages caused from 
livestock) 

 ‘Ikai ha ‘a puaka (No pig fence) 

 Ha’u fanga pulu meihe ngaahi 

kolo kehe(Cows from other 
communities brought into 
Fungamisi) 

 Lahi fakataka monumanu 

(Increased livestock roaming) 

 ‘Ikai ha lao fakakolo kihe fanga 

monumanu(No community 
policies regarding livestock 
roaming) 

 Va kovi(Quarrels amongst 
people of community) 

 ‘Uli kolo(Dirty community) 

 Maumau ngoue(Damage crops) 

 ‘Ita(Irritated community) 

 Honge(Lack of staple foods) 

 Tamate’I fanga 

monumanu(Slay livestock) 

3 3 3 

 Ngaahi ‘a puaka moe ‘a ngoue 

(Fix pig fence and plantation 
fence) 

 Kole tkoni ‘a (Seek assistance for 
fence) 

 Fana fanga puaka mo pulu(Shoot 
pig and cows) 

 Launga’i tokotaha ‘a’ana e manu 

‘oku maumau (File a complaint to 
police of person/owner of 
livestock causing the damage) 

 Fokotu’u ha lao(Set up community 
policies) 

 ‘Iai ‘a puaka/ ‘a 

ngoue(Secured pig fence and 
plantation fence) 

 ‘Iai tokoni uaea ‘a(Secured 
assistance for fence wire) 

 ‘Iai fanga puaka moe pulu 

kuo fana(Secured pig and cow 
already shot) 

 Ma’a kolo(Clean environment) 

 Lahi ngoue (Increased crop) 

 Tokalelei e kolo(Smoot roads  
in community) 

 Valelei e nofo(Peace and 
harmony in the community) 

 MAFFF(Ministry of 
agriculture Food, 
Forestry and 
Fisheris) 

 Pule’anga(Governme
nt) 

 MOH(Ministry of 
health) 

 Kakai 

kolo(Community) 

 ‘Ofisakolo(Town 
officer) 

9. Lahi laku noa’ia 

veve(Increased littering) 
 ‘Ikai ha kapa veve(No rubbish 

bin) 

 ‘Ikai ha loli veve (No rubbish 
trucks) 

 ‘Ikai ha polokalama ke ako’i 

kakai(No training programs to 
teach people) 

 ‘Uli e ‘atakai mo palaku e 

fonua(Dirty environment and 
filthy community) 

 ‘Uli ‘atakai ‘o Neiafu(Dirty 
environement in Neifafu) 

 ‘Ikai manakoa ‘ehe folau 

‘eve’eva ‘a vava’u(Becomes 
unpopular with tourists to 
Vava’u) 

3 3 2 

 Fakatau ha loli veve mo e ‘u kapa 

veve (Buy rubbish truck and 
rubbicsh can) 

 Fa’u ha polokalama hiko veve he 

feitu’u kihe ngaahi resort (Set up 
rubbish picking programes for 
resorts) 

 Faka’ilo kakai ‘oku kei laku veve 

noa’ia(Charge people who litter) 

 ‘Iai loli veve(Secured rubbish 
truck) 

 ‘Iai kapa veve(Secured rubbish 
cans) 

 ‘Iai polokalama hiko 

veve(Secured rubbish picking 
programes) 

 ‘Iai kakai ‘oku 

faka’ilo(Secured people caught 
with littering and charged) 

 Ma’a kolo (Clean community) 

 Ma’a ‘atakai(Clean 
environment) 

 Manako ‘ehe folau’eve’eva ‘a 

Vava’u lahi (Popular 
destination  with the tourist) 

 Si’i ‘ita he sio  kihe laku 

noa’ia veve(Less irritation 
with less littering) 

 Kakai 

kolo(Community) 

 Kau Polisi(Police) 

 Takimamata(Touris
m) 

 Pule’anga 

Tonga(Government 
of Tonga) 

 Kau palangi ‘oku ‘iai 

‘enau pisinisi ‘i 

Vava’uni (foreigners 
who have businesses 
in Vava’u) 
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SHEET 5: MERGING OF GDP PRIORITY PROBLEMS TO DETERMINE CDP PRIORITIES 

FAKAHOKOHOKO ‘O E PALOPALEMA FAKAKULUPU GENDER-SPECIFIC GROUPS (GDP) PRIORITY PROBLEMS  

(KAKAI FEFINE) WOMEN GROUP (TO’UTUPU) YOUTH GROUP (KAKAI TANGATA) MEN GROUP 

1. Lahi matemate vaitupu kae mamafa totongi vai/ si’i 

tanaki’anga vai(Irregular flow of underground water 
supply and water bill too costly/Lack of rain water 
storage) 

1. Si’i tanaki’anga vai (sima vai) 

(Lack of water storage supply) 

1. ‘Ikai lelei ma’u’anga vai/ si’i tanaki’anga vai inu 

(Unsuitable water supply/ Lack of water supply 
storage) 

2. Maumau fanga monumanu he ngaahi ‘apikolo/ ‘api 

‘uta(Livestock damage town and bush allotments) 
2. Maumau fanga monumanu 

(Livestock damage) 
2. Kovi hala ‘ihe kolo 

(Bad public road construction) 

3. Tokakovi mo efua hala pule’anga/ tafea hala 

(Bad road construction/dusty/ flooded roads) 
3. Vaoa kolo 

(Over grown grass) 

3. ‘Ikai fe’unga holo ke hoko koha fale hufanga 

(Current community hall not suitable to be an 
evacuation centre) 

4. ‘Ikai maama hala mo mamafa totongi ‘uhILA 

(Lack of street lights/ electicity bill too expensive) 
4. ‘Ikai ha initaneti 

(No internet) 
4. Uesia mo’ui he toileti tonga 

(Peoples health affected from flush toilets) 

5. ‘ikai ha holo fakakolo mo falehufanga kihe taimi 

fakatamaki fakanatula 

(No evacuation centre in time of disaster e.g. natural 
disaster) 

 
5. Si’i me’angaue palau 

(Lack of farming tools e.g. tractor) 

  
6. ‘Ikai ha maama hala 

(Lack of street lights) 

  
7. Vaoa ngaahi ‘api li’aki 

(Over grown grass in abandoned homes) 

  
8. Maumau fanga monumanu 

(Livestock damage) 

  
9. Lahi li’aki noa’ia veve 

(Increased littering) 
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SHEET 6: SUMMARY OF SET CDP PRIORITIES 

Prob. 

no. 

Fakahokohoko Palopalema fakakolo 

GENDER-SPECIFIC GROUPS CDP PRIORITY PROBLEMS 

RANKING ORDER AS PER GENDER-SPECIFIC GROUP, WITH TOTAL SCORE (SUM 

OF)  

Women Youth Men Score 

1.  

Lahi matemate vaitupu kae mamafa totongi vai/ si’i tanaki’anga vai 

(Irregular flow of underground water supply and water bill too costly/Lack of rain water 
storage) 

1 1 1 3 

2.  
Maumau fanga monumanu  

(Livestock damage) 
2 2 8 12 

3.  
Tokakovi mo efua hala pule’anga/ tafea hala 

(Bad road construction/dusty/ flooded roads) 
3 X 2 5 

4.  
‘Ikai maama hala mo mamafa totongi ‘uhila  

(Lack of street lights/ electicity bill too expensive) 
4 X 6 10 

5.  
Vaoa ngaahi ‘api li’aki moe kolo  

(Overgrown grass at abandoned homes and in community) 
X 3 7 10 

6.  
‘Ikai fale fakakolo moha fale hufanga kihe taimi fakatamaki fakanatula  

(No evacuation centre in time of disaster e.g. natural disaster) 
5 X 3 8 

7.  
‘Ikai ha initaneti  

(No internet) 
X 4 X 4 

8.  
Uesia mo’ui he toileti tonga 

(Peoples health affected from flush toilets) 
X X 4 4 

9.  
Si’i me’angaue palau 

(Lack of farming tools e.g. tractor) 
X X 5 5 

10.  
Lahi laku noa’ia veve 

(Increased littering) 
X X 9 9 
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SHEET 7: FUNGAMISI COMMUNITY DEVELOPMENT PLAN 

2015~2017 

Lisi palopalema fakahokohoko 

(List of problem prioritized) 
Ngaahi me’a ‘oku ne fakatupuga 

(Causes) 
Faingamalie ke hoko (Risk 
analysis) 

Ngaahi Solova’anga  

(Solutions) 
Ngaahi Me’a ‘e hoko  

(Possible Output) 
Ngaahi Ola  

(Possible Outcome) 
Partners 

(Kaunga ngaue) 

1. Lahi matemate vaitupu kae 

mamafa totongi vai/ si’i 

tanaki’anga vai(Irregular flow of 

underground water supply and 

water bill too costly/Lack of rain 

water storage) 

 Ma’olunga tatau ‘a Fungamisi moe 

feitu’u ‘oku pamu meiai vai 

(Fungamisi is the same height as 
the water supply storage) 

 Vaeua pe tangike vai a’ vav’au koe 

tu’u ia e vai ‘a Fungamisi (When 
the main water supply storage in 
the capital is half way Fungamisi’s 
water supply stops) 

 Lahiange ngaahi ‘api kei hala eh 

sima vai (Most homes lack water 
supply) 

 Si’i e ivi fakapa’anga (Lack of 
funds) 

 Kovi e fakatali (Drainage not 
working properly) 

Lahiange ngaahi sima ‘oku maumau 

(Increased number of cement 
water tanks that are broken) 

 La’ala’a (Drought) 

 Mofuike (Earthquake) 

 Lahi inukava (Too much drinking 
kava) 

 Popo ‘ato e fale (Roof is rusty) 

 Fanga monumanu (Livestock) 
‘Ikai ha me’asivi (No water filters) 
 

 Mahamahaki e kakai(Unhealthy 
community) 

 ‘Uli e ‘atakai(Dirty environment) 

 Uesia ngaahi me’a Ngaue 

faka’api(Unable to carry out house 
chores) 

 Honge vai(Lack of drinking water) 

 Mohe’uli(Lack proper baths) 

 Mahaki kili(Skin diseases) 

 Ke he lahi kole vai(Quarrels due to 
increased borrowing of water) 

 Fieinua(Thirsty community) 

 Mate tangata/ fanga 

monumanu(Human and livestock 
mortality) 

 Kole ha tokoni (Seek assistance) 

 Feinga pa’anga (Raise funsd) 

 Fokotu’u ha tangike vai ‘i 

‘Atalika(Set up water tank at 
“Atalika” station) 

 Monomono ngaahi sima maumau 

(Repair and mend broken cement 
water tanks) 

 Tau e ngaahi fakahali(Connect 
water drainages) 

 Fakapotopoto’i e vai(Use water 
wisely) 

 Fakafo’ou ‘ato(Renew cement 
roof) 

 Kumi me’asivi (Buy water 
filters) 

 Ngaue fakataha 

kolo(Community work together) 

 Kumi ngaahi tangike 

pelesitiki(Buy plastic water tank) 

 Ngaahi sima(Fix cement water 
tanks) 

 Ma’u tokoni(Received assistance) 

 Ma’u pa’anga(Received funds) 

 ‘Iai tangike vai (Secured water 
tank) 

 ‘Iai tangike vai ‘i ‘Atalika(Secured 
water tank in “Atilika”) 

 ‘Iai me’a sivi(Secured water 
filter) 

 ‘Iai ngaahi tangike 

pelesitiki(Secured plastic water 
tank) 

 ‘Iai kolo ngaue fakataha(Secured 
community working together) 

 Ma’u sima vai(Receivedcement 
water tank) 

 Malu e sima (Safer cement water 
tanks) 

 Ma’a ‘atakai(Clean environment) 

 ‘Ikai toe fieinua e 

kakai(Community no longer 
thirsty) 

 Solova palopalema e matemate e 

vaipamu(Solve problem of 
underground water) 

 Ma’aange vai (Cleaner water) 
Si’i ke toe hoko ha ke mo vakovi he 

kole vai (Less quarrels about water 
and asking for water) 

 Mo’uilelei kakai(Healthy 
community) 

 Kaukau (People able to take 
baths) 

 Lato fiema’u vai (Peoples needs 
adequately met) 

 ‘Ofisakolo (Town 
officer) 

 Fakafofonga 

falealea(Parliament 
representative) 

 Poate vai(Water board) 

 Pule’anga 

Siapani(Government of 
Japan) 

 Rotomould 

 PTH(Pacific timber 
hardware) 

 Veisiale 

 ROYCO 

 JICA(Japan 
international 
cooperation agency) 

 Kakai e 

kolo(Community) 

 Ausaid(Australian aid) 

 NZ aid(New Zealand 
aid) 

 MORDI(Mainstreaming 
of rural development 
innovation) 

 Kainga muli(Relatives 
overseas) 

 Pule fakavahe(District 
officers) 

2. Maumau fanga monumanu 

(Livestock damage) 

 ‘Ikai ha ‘a puaka (No pig fence) 

 Ha’u fanga pulu meihe ngaahi kolo 

kehe (Cows from other 
communities brought into 
Fungamisi) 

 Lahi fakataka monumanu 

(Increased livestock roaming) 
‘Ikai ha lao fakakolo kihe fanga 

monumanu (No community policies 
regarding livestock roaming) 

 ‘Ikai ha ‘a(No fence) 

 Fu’u tokolahi(Increased rate of 
livestock) 

 ‘Ikai fiu hono fafanga(Pigs not 
fully fed) 

 Si’i ivi fakapa’anga(Lack of funds) 

 ‘Ikai malu e ‘a(Livestock fence not 
secure) 

 Va kovi(Quarrels amongst people 
of community) 

 Maumau ngoue(Damage crops) 

 ‘Ita(Irritated community) 

 Tamate’i fanga monumanu(Slay 
livestock) 

 ‘Uli ‘atakai(Dirty environment) 

 Lahi e ke(Increased quarrels 
amonst people of the community) 

 Tokakovi e kolo(Bad roads) 

 Honge fonua(Lack of staple foods) 

 Maumau’i sima(Broken cement 
water tanks) 

 Si’i ngoue ‘oku too(Not enough 
plants planted) 

 Fakaholomui ngaue ‘ihe taimi ‘oku 

maumau’i ai ngoue(Work set back 
when crop is damaged) 

 Kole tokoni (Seek assistance) 

 Feinga pa’anga(Raise funds) 

 Ngaahi ‘a (Fix fence) 

 Fakatau fanga monumanu(Sell 
livestock) 

 Ngaue fakataha 

kolo(Community work together) 

 Fakamalohi’i lao e kolo(Enforce 
community policies) 

 Ngaahi ‘a (Fix fence) 

 Fafanga puaka (Feed pigs) 
 

 ‘Iai ‘a (Secured livestock fence) 

 ‘Iai fanga monumanu fakatau 

atu (Secured livestock sold) 

 ‘Iai kolo ngaue 

fakataha(Secured livestock 
community working together) 

 ‘Iai lao kuo fakamalohi’i ‘o 

ngaue lelei(Secured effective 
working policies for the 
community) 

 Ma’u puaka ‘oku fafanga(Receive 
fully fed pigs) 

 Ma’u tokoni uaea(Received 
assistance with wire for fence) 

 Ma’u pa’anga(Received funds) 

 Lahi ngoue(Increased crops) 

 Faka’ofo’ofa kolo(Beautiful 
community)  

 Si’i ke to e mahaki tengi(Less 
Dengi fever spread) 

 Ma’a kolo moe ‘atakai(Clean 
community and environment) 

 Mo’ui lelei kolo(Healthy 
community) 

 Si’i e ke ‘a e kolo(Less disputes 
and quarrels) 

 Lelei ngoue(Improved crop 
production) 

 Malu e vai inu(Safe drinking 
water) 

 Malu ange fanga 

monumanu(Livestock livelihood is 
much safer) 

 Ma’a ‘atakai(Clean 
environment) 

 PTH(Pacific timber 
hardware) 

 Siapani(Japan) 

 MAFFF(Ministry of 
Food, Forestry, and 
Fisheries) 

 MOH(Ministry of 
Health) 

 Kakai kolo(Community) 

 EM Jones 

 PTh(Pacific timber 
hardware) 

 Fakafofonga 

falealea(Parliament 
representative) 

 Pule’anga(Government
) 

 MORDI(Mainstreaming 
of rural development 
innovation) 
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 To lalo tu’unga 

fakapa’anga(Decreased financial 
status) 

 ‘Ikai ke to honge vai(No more 
lack of drinking water) 

 Ola lelei ngoue (Improved crop 
production) 

 Lelei tu’unga fakapa’anga 

ngaahi famili (Families income 
revenue improved) 

 ‘Ofisakolo(Town 
officer) 

 Kainga muli(Relatives 
overseas) 

3. Tokakovi mo efua hala 

pule’anga/ tafea hala 

(Bad road construction/dusty/ 

flooded roads) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of funds) 

 Te’eki tanu e hala kihe ngaahi ‘api 

ma’olunga mo tokakovi e 

kole(Roads to hilltops have not 
been gravel and tar filled, bad 
road construction) 

 Si’i tokoni kihe tanu hala(Lack of 
assistance for road construction) 

 Kovi hono ngaahi (Bad road 
construction) 

 Lahi ‘uha pea tafe(Heavy rain/ 
flooding) 

 Ngaue fanga puaka(Pigs trampling 
on road) 

 

 ‘Auhia fonua (Soil erosion) 

 Faingata’a ange Ngaue 

(Transportation is difficult due to 
bad roads) 

 Pelepela  (Muddy roads) 

 Tafe ngaahi ‘api  (Most homes 
flooded) 

 ‘Ikai a’u me’a lele kihe ngaahi ‘api 

(Road trips car make to their 
homes made difficult) 

Maumau me’alele (Damages 
vehicles) 

 Mahamahaki kakai he efu (Dust 
from road causes bad health to 
people) 

 Fepaki ngaahi me’alele he 

tokakovi (Vehicles prone to 
clashing in one another due to bad 
road) 

 Tuai fononga holo (Slower means 
of transportation) 

 ‘Auhia pea tafea kolo (Soil erosion 
and town is flooded) 

 Nofo’anga vai he ngaahi tahifo 

(Homes in low lying areas collect 
water from floods) 

 Kole ha tokoni (Seek assistance) 

 Feinga pa’anga (Raise funds) 

 Fosoa’i ngaahi tahifo (Build 
foreshores  on roadsides) 

 Langa ha fakatafenga vai (Build 
water drainages) 

Tanu e hala (Gravel and  tar fill 
roads) 

 Tanu e ngaahi hala mo valita 

(Gravel and tar fill roads) 

 To ‘akau (Plant trees) 
 

 Ma’u tokoni(Received assistance) 

 Ma’u pa’anga(Received funds) 

 Iai ‘akau kuo to(Secured plants 
planted) 

 ‘Iai fosoa(Secured foreshore) 

 ‘Iai fakatafe (Secured water 
drainage) 

 ‘Iai hala tanu mo valita(Secured 
gravel and tar filled roads) 

 

 ‘Ikai toe ‘auhia fonua (No more 
soil erosion) 

 Faingofua ange Ngaue (Work and 
transportation made more 
accessable) 

 ‘Ikai ke toe pelepela (No more 
problem with mud) 

 A’u me’alele kihe ngaahi ‘api 

(Vehicles can reach their homes 
without difficulty from road) 

Tolonga e me’alele (Vehicles last 
longer) 

 Lelei ange fefononga’aki 

(Transportation improved) 

 Mo’ui lelei kakai ‘ikai ke toe 

efua hala (Healthy community/less 
dust) 

 Vave fononga he hala ‘ikai ka 

toe ‘ekisiteni (Transportation 
made more accessable/less 
accidents occur) 

 Si’is’iange tafea moe 

nofo’angavai (Less floods and 
water collecting areas) 

 

 

 MOI(Ministry of 
Infrastructure) 

 MORDI(Mainstreaming 
of rural development 
innovation) 

 Pule fakavahe(District 
officers) 

 Pule’anga 

Tonga(Government of 
Tonga) 

 Pule’anga 

Siapani(Government of 
Japan) 

 Fakafofonga 

falealea(Parliament 
representative) 

 ‘Ofisakolo(Town 
officer) 

 Kakai kolo(Community) 
 

4. ‘ikai maama hala mo mamafa 

totongi ‘uhila  

(Lack of street lights/ electicity 

bill too expensive) 

 Te’eki ke fokotu’u ha maama hala 

(No street lights installed) 
Te’eki fai ha Ngaue kiai ‘a e poate 

‘Uhila (Board of electricity has not 
done anything about this 
situation) 

 Si’i ivi fakapa’anga(Lack of funds) 

 Vaivai pe hono talanoa’i (Not 
enough discussion made to 
improve this problem) 

 Mamafa naunau ‘uhila (Street 
lights equipment is too costly) 

 ‘Ikai ‘ilo pe anga fefe hono ma’u e 

tokoni (Do not know where and 
how to receive assistance) 

‘Ikai pe ha tokoni (No assistance) 

 Fakapo’uli e kolo(No light in the 
community at night) 

 Lavea (Injuries) 

 Faingata’a fefononga’aki he po’uli 

‘a e fanau ako(movement and 
work at night made difficult for 
school students) 

 ‘Ikai malu fanauako he ‘alu kihe 

poako (School students not safe 
when going to night studies) 

 Kaiha’a(theft) 

 Hu fakapo’uli(Quick tempered 
people) 

 Lavelavea(Injuries) 

 ‘Ikai malu koloa kakai(Peoples 
belongins not safe) 

 Tu’u lavea ngofua kihe tamaiki 

fefine he po’uli (Females stand the 
most vulnerable walking about at 
night) 

 Fakatau ha maama hala (Install 
street lights) 

 Fokotu’u ha komiti kene tokanga’i 

e maama hala(Establish committee 
to take care of street lights) 

 Kole tokoni(Seek assistance) 

 Feinga pa’anga(Raise funds) 

 Langa maama ‘uhila(Install 
street lights) 

 Ma’u maama hala (Received street 
lights) 

 Ma’u tokoni(Received assistance) 

 Ma’u pa’anga(Received funds) 

 ‘Iai maama ‘uhila hala(Secured 
street lights) 

 Si’i kaiha’a(Less theft) 

 ‘Ikai toe lavea ha taha (Less 
injuries occur) 

 Faingofua  fefononga’aki he taimi 

po’uli (movement at night made 
more accessable) 

Malu pea hao fanau he ‘alu kihe 

poako (Students safe at night 
walking to their night study) 

 Maama ange kolo(Community 
receive lighting) 

  Fakalakalaka ange kolo 

(Community development 
improved) 

 Si’i fakatamaki ‘e hoko he po’uli 

(Less damage caused at night) 

 Lelei fefononga’aki lalo moe 

me’alele (Walking and driving at 
made more accessable) 

 Si’i fakakina moe hu fakapo’uli 

(Less nuisance and quick tempered 
people) 

 Tonga Power 

 MORDI(Mainstreaming 
of rural development 
innovation) 

 Kakai kolo(Community) 

 Fakafofonga 

falealea(Parliament 
representative) 

 ‘Ofisakolo(Town 
officer) 

 Pule’anga(Government
) 

 Pule fakavahe (District 
officer) 
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5. Vaoa ngaahi ‘api li’aki moe kolo 

(Overgrown grass at abandoned 
homes and in community) 

 Hiki kakai ‘o nofo muli (Increased 
rate of families migrating 
overseas) 

 ‘Ikai ha me’angaue ke tauhi’aki 

ngaahi ‘api (No tools and 
equipment to upkeep and maintain 
peoples homes) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of funds) 

 Lahi ‘api li’aki (Increased 
abandoned houses) 

 ‘ikai ha misini kosi/kini (lack lawn 
mower and other equipment to cut 
grass) 

 ‘Ikai ha komiti (No grass cutting 
committee) 

 ‘Ikai ngaue fakataha 

kolo(Community not working 
together) 

 ‘Ikai toe fai ha ‘a’ahi kolo(Lack of 
regular village inspections) 

 Palaku e kolo(Dirty environment) 

 Puke kakai he tengi Puke kakai he 

tengi (People get sick with Dengi 
fever) 

 ‘Uli e ‘atakai (Dirty environment) 

 Vevea(Increased littering of 
rubbish) 

 Matamata kovi kihe kau ‘a’ahi 

(Untidy for tourists and visitors) 

 Mahamahaki e kakai kolo 

(Unhealthy community) 

 ‘Ikai toe ‘ahia he folau’eve’eva 

(Tourist will not want to visit this 
place) 

 Fokotu’u ha lao (Set up 
community policies) 

 Feinga pa’anga(Raise funds) 

 Ngaue fakataha kolo 

(Community working together) 

 Fakama’a ‘api li’aki (Clean 
outside of abandoned houses) 

 To ngoue ‘api li’aki (Plant 
gardens outside abandoned 
houses) 

 Fokotu’u komiti ‘atakai (Set up 
an environment committee) 

 Ma’u tokoni(Receuved assustabce) 

 Ma’u pa’anga(Received funds) 

 ‘Iai kolo ngaue 

fakataha(Secured community 
working together) 

 ‘Iai ‘api li’aki kuo 

fakama’a(Secured abandon home 
that has been cleaned) 

 ‘Iai ngoue kuo to kihe ngaahi 

‘api li’aki (Secured gardens planted 
at abandon homes) 

 ‘Iai komiti ‘atakai(Secured 
environment committee) 

 Lahi ngoue (Increased crops) 

 Tokalelei e kolo(Smooth roads  in 
community) 

 Valelei e nofo (Peace and harmony 
in the community) 

 Ma’a ange kolo(Cleaner 
community) 

 Mo’ui lelei kakai(Healthy 
community) 

 Manakoa ‘ehe 

folau’eve’eva(More popular with 
the tourists) 

 Lelei ai pe tu’unga 

faka’ekonomika(Improved 
economic status) 

 MAFFF(Ministry of 
Food, Forestry, & 
Fisheries) 

 MOH(Ministry of 
health) 

 Kakai kolo(Community) 

 ‘Ofisakolo(Town 
officer) 

 PTH(Pacific timber 
hardware) 

 ‘Atakai(Environment) 

 JICA(Japan 
international 
cooperation agency) 

 EM Jones 

 Fakafofonga 

falealea(Parliament 
representative) 

 Pule’anga 

(Government) 

6. ‘ikai fale fakakolo moha fale 

hufanga kihe taimi fakatamaki 

fakanatula (No evacuation centre 
in time of disaster e.g. natural 
disaster) 

 ‘Ikai malohi fe’unga fale(House 
not strong enough) 

 Te’eki ke ‘aofi (Halls do not have 
walls) 

 ‘Ikai ha toilet lelei he holo (Lack 
proper flush toilet in community 
hall) 

 ‘Ikai sai hono langa(Hall not 
properly built) 

 Si’i ivi fakapa’anga(Lack of funds) 

 Hala ha ‘api fakakolo mo 

kelekele(No community hall and 
land) 

 Hala naunau langa (No building 
facilities) 

 ‘Ikai ha fale hufanga (No 
evacuation centre) 

 Holo fale (Hall destroyed) 

 Mate kakai (Mortality) 

 ‘Ikai lava e fakataha e kolo 

(Unable to hold community 
meetings) 

 He holo kakai ka to ha fakatamaki 

(People have nowhere to run to for 
shelther and safety  in time of 
disaster) 

Maumau ngaahi ‘api kaunga’api ha 

holo ai e holo (Peoples homes 
destroyed in time of disaster and 
is left to wander if no evacuation 
centre) 

 kaunga’api ha holo ai e 

holo(Peoples homes destroyed in 
time of disaster and is left to 
wander if no evacuation centre) 

 Lahi e mate(Increased mortality) 

  Fepakipaki e ngaahi fakataha 

(Clash of meetings) 

 Moveuveu e kolo (Community 
not in order) 

 Kole tokoni)(Seek assistance) 

 Fakalelei’i e holo (Fix evacuation 
centre) 

 Feinga pa’anga (Raise funds) 
Langa ha fale kene matu’uaki  ha 

fakatamaki fakanatula (Build 
stronger homes for people of 
community) 

 Ngaue fakataha 

kolo(Community working together) 

 Ma’u tokoni(Received assistance) 

 ‘Iai holo kuo fakalelei’I (Secured 
hall repaired and mended) 

 ‘Iai holo tene matu’uaki ha 

fakatamaki(Secured strong 
evacuation hall that can withstand 
natural disasters) 

 Ma’u pa’anga(Received funds) 

 ‘Iai kolo ngaue fakataha(Received 
community working together) 

 ‘Iai holo fakakolo pe lelei kihe fale 

hufanga(Secured community hall 
that can substitute as a evacuation 
centre in time of disaster) 

 Ma’u moe kelekele (Received land) 

 

 Faka’ofo’ofa kolo(Beautiful 
community) 

 Hao ngaahi ‘api(Homes safe from 
destruction) 

 Hao mo malu kiai e kakai ka to ha 

afa (People safe in evacuation 
centre when hurricane hits) 

 ‘Ikai toe fai ha mate(No more 
mortality) 

 Si’i ha toe fakatamaki ‘e hoko(Less 
damages occur) 

 Leleiange feitu’u fakataha’anga 

(Improved meeting house) 

 ‘Ikai ha toe palopalema kiha 

fakataha fakakolo(No more 
problems with holding meetings) 

 Kakai kolo 

(Community) 

 MOI(Ministry of 
infrastructure) 

 Pule fakavahe (District 
officer) 

 ‘Ofisakolo (Town 
officer) 

 MORDI(Mainstreaming 
of rural development 
innovation) 

 Fakafofonga 

falealea(Parliament 
representative) 

 Aus Aid(Australian aid) 

 NZAid(NewZealand 
aid) 

 Pule’anga 

Tonga(Government of 
Tonga) 

7. ‘ikai ha initaneti 

(No internet) 
 Si’i ivi fakapa’anga(Lack of funds) 

 ‘Ikai ha konga kelekele(Lack of 
land) 

 Mamafa koloa(Equipment too 
costly) 

 ‘Ikai ha taha taukei(Lack IT 
expert) 

 Lahi fakamole (Increased 
expenditure) 

 Mate(Mortality) 

 Lavea (Injuries) 

 Lahi palopalema (Increased 
problems with internet) 

 Tomui IA (Late submission of 
assigments) 

Faingata’a fetu’utaki (Difficulty in 
communication) 

 Kole tokoni (Seek assistance) 

 Feinga paa’nga (Raise funds) 

 Fokotu’u ha komiti (Establish 
internet committee) 

 Kumi naunau komipiuta (Buy 
computer equipment) 

 Kumi ha taha taukei ke 

tokanga’i neti (Seek and IT expert 
to look after computer and 
internet) 

 Ma’u tokoni (Received 
assistance) 

 Ma’u pa’anga (Received funds) 

 Ma’u komiti lelei (Secured 
good internet committee) 

 ‘Iai naunau komipiuta (Secured 
computer equipment) 

 ‘Iai taha taukei (Secured and 
IT expert) 

 ‘Iai initaneti (Secure d 
internet) 

 Vave ange fetu’utaki (Quicker 
form of communication) 

 Lelei ange ako(Students 
studies improved) 

 Si’isi’i ange palopalema(Less 
problems with internet occur) 

 Si’iange fakamole (Less 
spending) 

 Lahiange ‘ilo (Inreased 
knowledge) 

 OE(Office equipment) 

 Angelica 

 Kakai kolo(Community) 

 Dataline 

 Pule’anga(Government
) 

 Ausaid(Australian aid) 

 TNYC(Tonga National 
Youth Congress) 

 Pule’anga(Government
) 
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 Kumi taha IT (Seek and IT 
person) 

 Fokotu’u initaneti (Establish 
internet) 

 Tolonga ange me’angaue 

(Equipments last longer) 

 Lahiange ‘ilo (Increased 
knowledge and understanding) 

8. Uesia mo’ui he toileti 

tonga(Peoples health affected 
from flush toilets) 

 Kei lahi ngaahi famili ‘oku kei 

ngaue’aki toileti Tonga (Presently 
there are still families using pit 
toilets) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of funds) 

 Mahamahaki kakai (Unhealthy 
community) 

 Vave mafola mahaki pipihi 

(Diseased easily spread) 

 ‘Uli ‘atakai moe ‘ea (Pollutes the 
air and environment) 

 Kole tokoni (Seek assistance) 

 Feinga pa’anga (Raise funds) 

 Langa ha toileti palangi (Build 
flush toilets) 

 Ma’u tokoni (Received assistance) 

 Ma’u pa’anga (Received funds) 

 ‘Iai toileti palangi (Secured flush 
toilets) 

 Mo’uilelei kakai (Healthy 
community) 

 ‘Ikai toe to ha to’umahaki (No 
more diseases spread) 

 Tuai mafola mahaki pipihi (less 
and slow diseases spread) 

 Ma’a ‘ea pea moe ‘atakai (Clean 
air and environment) 

 Kakai kolo(Community) 

 MOH(Ministry of 
health) 

 MORDI(Mainstreaming 
of rural development 
innovation) 

 Pule’anga 

Tonga(Government of 
Tonga) 

 Falealea ‘o 

Tonga(Parliament of 
Tonga) 

9. Si’i me’angaue palau 

(Lack of farming tools e.g. 
tractor) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack of funds) 

 Palau  pe 2 potungaue ngoue 

(Agriculture organization only have 
two tractors) 

 Fu’u’ tokolahi kau ngoue ‘i 

Vava’uni (Too many farmers in 
Vava’u) 

 ‘Ikai lava he palau ‘e 2 ‘ofai e 

Ngaue ‘ae kakai (Farming work 
cannot be done with only two 
tractors) 

 Honge kolo (Lack of staple foods in 
community) 

 Mamafa me’akai he maketi (Crops 
sold at market is costly) 

 Fiekaia (Hungry community) 

 Si’i ma’u’anga pa’anga (Small 
income revenue for familes in 
community) 

 Mole pa’anga he fakatau laise moe 

mahoa’a (People lose money 
spending it on buying flour and 
rise to substitute for staple food) 

 Kole ha tokoni palau (Seek 
assistance for tractor) 

 Feinga pa’anga(Raise funds) 

 Fakatau ha palau ma’ae kolo pe 

(Buy tractor for community) 

 Ma’u tokoni(Received assistance) 

 Ma’u pa’anga(Received funds) 

 ‘Iai palau ‘ae kolo(Secured tractor 
for community) 

 Mahu e fonua(Community 
abundant with staple food) 

 Ma’ama’a me’akai he maketi 

(Crop sold cheaper at market) 

 Lahi pa’anga(Increased income 
revenue) 

 Ma’a ngaahi ‘api li’aki he kolo 

(Homes in community is clean) 

 Lava ‘o feau fiema’u ngaahi famili 

(Family needs adequately met) 

 MAFFF(Ministry of 
Food, Forestry, & 
Fisheries) 

 MORDI(Mainstreaming 
of rural development 
innovation) 

 Pule’anga(Government
) 

 ASCO Motors 

10. Lahi laku noa’ia 

veve(Increased littering) 

 ‘Ikai ha kapa veve(No rubbish can) 

 ‘Ikai ha loli veve(No rubbish truck) 

 ‘Ikai ha polokalama ke ako’i 

kakai(No rubbish training 
programs) 

 ‘Uli e ‘atakai mo palaku e fonua 

(Dirty environment and filthy 
community) 

 ‘Uli ‘atakai ‘o Neiafu (Dirty 
environement in Neifafu) 

 ‘Ikai manakoa ‘ehe folau ‘eve’eva 

‘a vava’u (Becomes unpopular with 
tourists to Vava’u) 

 Fakatau ha loli veve kappa veve 

(Buy rubbish truck and rubbicsh 
can) 

 Fa’u ha polokalama hiko veve he 

feitu’u kihe ngaahi resort (Set up 
rubbish picking programes for 
resorts) 

 Faka’ilo kakai ‘oku kei laku veve 

noa’ia (Charge people who litter) 

 ‘Iai loli veve(Secured rubbish 
truck) 

 ‘Iai kapa veve (Secured rubbish 
cans) 

 ‘Iai polokalama hiko veve (Secured 
rubbish picking programes) 

 ‘Iai kakai ‘oku faka’ilo (Secured 
people caught with littering and 
charged) 

 Ma’a kolo (Clean community) 

 Ma’a ‘atakai (Clean environment) 

 Manako ‘ehe folau’eve’eva ‘a  

Vava’u lahi (Popular destination  
with the tourist) 

 Si’i ‘ita he sio  kihe laku noa’ia 

veve (Less irritation with less 
littering) 

 Kakai kolo(Community) 

 Kau Polisi(Police) 

 Takimamata(Tourism) 

 Pule’anga 

Tonga(Government of 
Tonga) 

 Kau palangi ‘oku ‘iai 

‘enau pisinisi ‘i 

Vava’uni(Foreigners 
with businesses in 
Vava’u) 
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SHEET 8: PARTICIPANTS 

WOMEN YOUTH MEN 

1. Laota Siasau  1. Losalima ‘Ahofono  1. Tino Tonga 

2. Tokanga Sesau 2. Tokanga Siasau 2. Valupei ‘Ulupano 

3. Sela Siasau 3. Moli Toke 3. Vili Tapueluelu  

4. ‘Alamoni Vaitaki 4. Sela Toke 4. ‘Etuate Guttenbeil 

5. Melania Taufa 5. ‘Anamalia Lui 5. Sililo Siasau  

6. ‘Aipopo Latu 6. Maliana Siasau 6. Kilisimasi ‘One’one 

7. ‘Eseta Latu  7. ‘Esau ‘Utoikamanu 7. Siaosi Takau 

8. Finepani ‘Ulupano 8. Vehikite Malokula 8. Leimoni Siasau 

9. Pelenaise Tangulu 9. Arrianna ‘Ofa 9. Suliana Fahiua 

10. Vikatolia Fanua 10. Kalolo Tauheluhelu 10. Uatani Siasau 

11. ‘Alisi Lavakei’aho  11. ‘Ofa Vaitaki 11. ‘Ofa Palahame 

12. Nola Puta 12. ‘Atelaite Siasau 12. Vili Fa 

13. ‘Etita Tauheluhelu  13. MElenaite Tangulu 13. Limoni Siasau 

14. Vika Fa’asolo 14. Sione Fifita 14. Pulumu Toke 

15. Lesieli Halafihi 15. Siaosi Tangulu  15. Saipolu Fa’asole  

16. Taiana ‘One’one  16. Saia Tangulu  16. Malakai Vaitaki  

17. Lopasi Takau  17. ‘Opeti Fahiua  17. Sofilisi Tangulu  

18. Siulolo Takau  18. Teni Fa 18. Suli Lavemaau 

19. Finau Siasau  19. ‘Ana Tangitau  19. Tino Tu’utavuki 

20. ‘Ofa Tangitau  20. Samoa Tangitau  20. Solomone ‘One’one 

 21. Vahene Tonga 21. Sione Fifita 

  22. Maka Tauheluhelu 

  23. Saiola Fa’asolo 

  24. Malakai Vaitaki  

  25. Tino Tangulu  
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Ministry of Internal Affairs, 

Taufa’ahau Rd, Nuku’alofa, 

KINGDOM OF TONGA 

 

P:  (+676) 28 976   

M:  (+676) 7747408 
E: faanunu.st@gmail.com 
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